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 PRE-018  Attika Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

 PRE-019  Attika Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

ATTIKA DETAILS
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Attika Detail für ein
belüftetes Dach - Centrix
mechanisch  fixiert

SCALE: N/A PRE-018

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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 PRE-020  Attika Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert – Option 2

 PRE-021  Attika Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert – Option 2

ATTIKA DETAILS
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SCALE: N/A PRE-020
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die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Metallabdeckung

Anschlussschiene
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belüftetes Dach -
Centrix mechanisch
fixiert - 2 Option

SCALE: N/A PRE-021

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012
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 PRE-101  Tropfkanten Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

 PRE-102  Dachrand Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

DACHRAND DETAILS
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Thermobond Anschlussblech
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Schweißstreifen

Unterkonstruktion

Prelasti Abdichtung

Geprüfte Dämmung

Heißluft verschweißt

Butyl Tape

Dampfsperre

Heißluft verschweißt

25
m

m
 M

in
im

um

Holzbohle Höhe wie
Dämmung

Dieses Detail darf nur bei Dachflächen
angewendet werden, wo ein freier
Wasserüberlauf akzeptabel ist.

Tropfkanten Detail für ein
nicht belüftetes Dach -
Centrix fixiert

SCALE: N/A PRE-101

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Keildämmung passend zur
Höhe der Holzbohle

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Heißluft verschweißt

Geprüfte Dämmung
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Dachrandabschlußprofil

1 mm galvanisierter
Anschlusswinkel oben und
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mit Abstand 100 mm O.C.,
10 mm Dehnungsfuge
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Dachrand Detail für ein
nicht belüftetes Dach -
Centrix mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-102

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012



SealEco
Post Address: P.O. Box 514, SE-331 25 Värnamo, Sweden 

Phone: +46 (0) 370 510 100, Fax: +46 (0) 370 510 101, Email: info@sealeco.com, www.sealeco.com Sept 2012  |  8:5

 PRE-103  Dachrinne für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

DACHRAND DETAILS
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Geprüfte Dämmung
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Schweißstreifen

Thermobond Anschlussschiene
befestigt mit Abstand 200 mm O. C.

Holzbohle Höhe wie Dämmung
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belüftetes Dach - Centrix
mechanisch  fixiert

SCALE: N/A PRE-103

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012



SealEco
Post Address: P.O. Box 514, SE-331 25 Värnamo, Sweden 

Phone: +46 (0) 370 510 100, Fax: +46 (0) 370 510 101, Email: info@sealeco.com, www.sealeco.com

 PRE-208  Rohr Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

 PRE-209  Rohr Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

ROHR DETAILS
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 PRE-314  Abfluss Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert 

 PRE-315  Abfluss Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

ABFLUSS DETAILS
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Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Butyl Tape

Dichtungsring vorgefertigt

Edelstahl Ablauf mit
Thermobond Manschette
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Kiesfang

Heißluft verschweißt

Fallrohr

Prelasti Abdichtung

Geprüfter Befestiger

Heißluft verschweißt

Unterkonstruktion
Ortbeton

Kiesfang

Dichtungsring
vorgefertigt

Edelstahl Ablauf
mit Thermobond
Manschette

Abfluss Detail für ein
belüftetes Dach- Centrix
mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-315

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com
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 PRE-316  Überlauf Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechansich fixiert

 PRE-317  Überlauf Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

ABFLUSS DETAILS
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Geprüfte Dämmung

Prelasti Abdichtung

Dampfsperre

Heißluft verschweißt
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Notablauf

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

50
m

m
 M

ax
im

um

Centrix Befestiger

Überlauf Detail für ein
nicht belüftetes Dach -
Centrix mechansich fixiert

SCALE: N/A PRE-316

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Geprüfte tkleber

Unterkonstruktion
Ortbeton
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Centrix Befestiger

Prelasti Abdichtung

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Überlauf Detail für ein
belüftetes Dach - Centrix
mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-317

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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P.O. Box 514
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Sweden
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 PRE-318  Überlauf Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert – Option 2

 PRE-319  Überlauf Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert – Option 2

ABFLUSS DETAILS

Unterkonstruktion

Geprüfte Dämmung

Dampfsperre

Heißluft verschweißt

Geprüfte kleber

Notablauf
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Centrix Befestiger

Anschlussschiene mit Abstand
200 mm O.C. befestigt

Überlauf Detail für ein
nicht belüftetes Dach -
Centrix mechanisch
fixiert - 2 Option

SCALE: N/A PRE-318

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Heißluft verschweißt

Geprüfte kleber

Unterkonstruktion
Ortbeton
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Centrix Befestiger

Prelasti Abdichtung mit
Befestigungsstreifen

Anschlussschiene mit Abstand
200 mm O.C. befestigt

Überlauf Detail für ein
belüftetes Dach -
Centrix mechanisch fixiert
- 2 Option

SCALE: N/A PRE-319

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
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 PRE-409  Dehnungsfugen Detail für ein belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

DEHNUNGSFUGEN DETAIL
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Prelasti Abdichtung

Metallstreifen einseitig
befestigt

Unterkonstruktion
Ortbeton

Schutzlage

Dehnungsfugen Detail für
ein belüftetes Dach -
Centrix mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-409

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012



SealEco
Post Address: P.O. Box 514, SE-331 25 Värnamo, Sweden 

Phone: +46 (0) 370 510 100, Fax: +46 (0) 370 510 101, Email: info@sealeco.com, www.sealeco.com Sept 2012  |  8:11

 PRE-504  Eingelassenes Abdeckblech – Centrix mechanisch fixiert

 PRE-505  Wandanschluss Schiene – Centrix mechanisch fixiert

WANDANSCHLUSS DETAILS
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Metall Abdeckblech

Geprüfte Versiegelung

Geprüfter Befestiger mit
Abstand 200 mm O.C.

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Prelasti Abdichtung

Heißluft verschweißt

Anschlussschiene mit
Abstand 200 mm O.C.
befestigt

Centrix Befestiger
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Geprüfte kleber

SCALE: N/A PRE-504

Eingelassenes
Abdeckblech - Centrix
mechanisch fixiert

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
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SE 331 25  Värnamo
Sweden
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Geprüfter Befestiger mit
Abstand 200 mm O.C.
mit Schweißplatte oder
Anschlussschiene

Geprüfte kleber

Geprüfte Versiegelung

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Prelasti Abdichtung

Heißluft verschweißt

Anschlussschiene mit
Abstand 200 mm O.C.
befestigt

Centrix Befestiger
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SCALE: N/A PRE-505

Wandanschluss Schiene -
Centrix mechanisch fixiert

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012



SealEco
Post Address: P.O. Box 514, SE-331 25 Värnamo, Sweden 

Phone: +46 (0) 370 510 100, Fax: +46 (0) 370 510 101, Email: info@sealeco.com, www.sealeco.com

 PRE-506  Anschluss hinter vorgehängter Fassade – Centrix mechanisch fixiert

 PRE-507  Eingelassenes Abdeckblech für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert - Option 2

WANDANSCHLUSS DETAILS

8:12  |  Sept 2012

Geprüfte kleber

Metall Abdeckblech

vorgehängte Fassade

geprüfter Befestiger mit Abstand
200 mm O.C. mit Schweißplatte
oder Anschlussschiene

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

geprüfte Dämmung

Prelasti Abdichtung

Heißluft verschweißt

Anschlussschiene mit Abstand
200 mm O.C. befestigt

Centrix Befestiger
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SCALE: N/A PRE-506

Anschluss hinter
vorgehängter Fassade -
Centrix mechanisch fixiert

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
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Metall Abdeckblech

Geprüfte Versiegelung

Geprüfter Befestiger mit
Abstand 200 mm O.C.

Prelasti Abdichtung mit
Befestigungsstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Anschlussschiene mit
Abstand 200 mm O.C.
befestigt

Centrix Befestiger
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Kontaktkleber 5000

SCALE: N/A PRE-507

Eingelassenes
Abdeckblech für ein nicht
belüftetes Dach -
Centrix mechanisch
fixiert- 2 Option

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012
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 PRE-508  Wandanschluss Schiene für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert – Option 2

 PRE-509  Anschluss hinter vorgehängter Fassade – Centrix mechanisch fixiert - Option 2

WANDANSCHLUSS DETAILS

Geprüfte kleber

Metall Abdeckblech

Vorgehängte Fassade

Geprüfter Befestiger mit Abstand
200 mm O.C. mit Schweißplatte
oder Anschlussschiene

Prelasti Abdichtung mit
Befestigungsstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Anschlussschiene mit Abstand
200 mm O.C. befestigt

Centrix Befestiger
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SCALE: N/A PRE-509

Anschluss hinter
vorgehängter Fassade -
Centrix mechanisch
fixiert- 2 Option

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Geprüfter Befestiger mit
Abstand 200 mm O.C. mit
Schweißplatte oder
Anschlussschiene

Geprüfte kleber

Geprüfte Versiegelung

Prelasti Abdichtung mit
Befestigungsstreifen

Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Anschlussschiene mit
Abstand 200 mm O.C.
befestigt

Centrix Befestiger
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SCALE: N/A PRE-508

Wandanschluss Schiene
für ein nicht belüftetes
Dach -Centrix mechanisch
fixiert - 2 Option

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.

SealEco
P.O. Box 514
SE 331 25  Värnamo
Sweden
info@sealeco.com

27/08/2012
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 PRE-602  Verbindungskonstruktion zwischen zwei Abdichtungen für ein nicht belüftetes Dach – 
Centrix mechanisch fixiert

 PRE-603  Kehlen Detail für ein nicht belüftetes Dach – Centrix mechanisch fixiert

DACHÜBERGANG DETAILS

8:14  |  Sept 2012

Butyl Tape

Geprüfte Dämmung

Dampfsperre

Unterkonstruktion

Geprüfte kleber

Holzbohle

Metall Abdeckblech befestigt mit Abstand
200 mm O.C.maximum

Geprüfte Versiegelung

Bestehendes Dach
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Anschlussschiene mit Abstand
200 mm O.C. befestigt

Thermobond verstärkter
Schweißstreifen

Centrix Befestiger
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Heißluft verschweißt

Prelasti Abdichtung

Verbindungskonstruktion
zwischen zwei
Abdichtungen für ein
nicht belüftetes Dach -
Centrix mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-602

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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Unterkonstruktion

Dampfsperre

Geprüfte Dämmung

Prelasti Abdichtung

Centrix Befestiger

50mm Max

Kehle für ein nicht
belüftetes Dach- Centrix
mechanisch fixiert

SCALE: N/A PRE-603

SealEco ist ausschließlich
für die Lieferung des
Materials verantwortlich,
nicht aber für das Design,
Mengen, Maße und
Konstruktion.
Der Architekt, Planer und
/oder Dachdecker, muss
die Megen und Maße
überprüfen und
bestätigen.
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